
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 103

Albinus (ed. Halm), 
fensor causae, testes, iudex. 
K. Quo quisque utitur of­
ficio? A. Iudex aequitate, 
testes veritate, accusator1 in­
tentione ad amplificandam 
causam, defensor extenua­
tione ad minuendam causam 
........... (17.) K. Quot mo­
dis fit........... A................  
‘Ratiocinatio2 est diligens et 
considerata faciendi aliquid 
aut non faciendi excogitatio. 
Ea dicetur interfuisse tum, 
cum faciendi aliquid aut 
non faciendi certa de causa 
vitasse aut secutus esse ani­
mus videbitur, si amicitiae 
quid causa factum dicitur, 
si inimici ulciscendi, si me­
tus, si gloriae, si pecuniae, 
denique ut omnia generatim 
amplectamur, alicuius reti­
nendi, augendi adipiscendive 
commodi, aut contra rei­
ciundi, diminuendi divitan­
dive incommodi causa’.

1) Ob Alkuin im Vorstehenden einer Quelle folgt, ist unbekannt. 
Im Folgenden pflügt er offenbar, schon ehe der Text Ciceros wörtlich 
einsetzt (unten N. 2), mit Ciceros Kalbe. Vgl. zu: ‘intentione’] Cic. de 
inv. 1, 8 § 10. 1, 10 § 13. 2, 4 § 15. 2, 17 § 52; zu: ‘(ad) amplificandam 
(causam)’] Cic. an vielen Stellen, welche die Speziallexika zu Cicero und 
der Thes. 1. Lat. s. v. amplificare, amplificatio verzeichnen, insbesondere 
Cic. de inv. 2, 5 § 19 (‘accusator . . . amplificare debebit’); zu: ‘defensor 
extenuatione’] Cic. de inv. 2, 8 § 25 (‘defensor . . . impulsionem . . . ex­
tenuabit’) u. ö.; siehe auch de oratore 3, 53 § 202 (‘explanatio ... ad 
amplificandum . . .; et huic contraria . . . extenuatio’). — Die griechischen 
Vorbilder Ciceros (avaig,) gehen uns nichts an. 2) Von hier
an fast wörtlich = Cic. de inv. 2, 5 § 18 cit.; die ganz unbedeutenden 
Abweichungen brauchen hier nicht notiert zu werden. 3) Die Eingangs­
verse von Alkuins Dialogus de rhetorica lauten: ‘Qui rogo civiles cupiat 

Ben. 3, 339 a.
sae, testes, iudex. Quo quis­
que utitur officio? Iudex 
aequitate, testes veritate, ac­
cusator intentione ad ampli­
ficandam causam, defensor 
extenuatione ad minuendam 
causam.

Ben. 3, 339b.
Saepe enim fit causa 

ratiocinationis 

aut metu aut gloria aut 
pecunia,

id est aut commodi ali­
quid appet endi vel in­
commodi aliquid vitandi.

Das Stück ist natürlich kein echtes Capitulare, aber 
immerhin nach der Einkleidung, die Alkuin seiner Rhetorik 
gegeben hat, ein ‘praeceptum’, das von König Karl gut­
geheissen ist3.


